
.

� � � � � � � � � 	 � � � � � � � 
 � � � �� �  � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � �  ! � � ! � � � � " � �  # � � � � � � � $� � # � � � � � � % � � � $ �& � � � ' � � � � � � � � % ! � � � � � � � " � �  � � � � � � � � � � � � � � � � � ' � � � � � � " � � � � � ( � � ) � � � � � � � � � * � � � � % � & � � � � � � � � � � � � � � " � % % � ! � +, - * � � � � % - ( � � ) � � � � � � �& � � � � � . ! � � / � � " � � � 0 � �  � � � � � 1 � � � � � � $ � � � � � � � ' � % � � �  � � �2 � � $ � � % �  � �  � � � � � � $ � � � � � � � � � � �  � � 3 � " � � � � � � � � � � � �  � �. - � � � � ' � � � - � � � � � � 4 5 � � 6 � � � ! � � � � � � � � � � � � � � � � % � � � $ � � � � � % �� � � � � � � � � ' � � � � � � � � � � � � ! � � � � � � � 7 8 � � � � � " � � � � � � , � � � � � � "� $ � $  � � � � � � � % � 2 $ % � � � � � � � 9 � � � � � � � �  � � % � � � � � �

            SHALOM  WEEK             

 Miketz                            November 30,  2013 - Kislev 27, 5774

בם «ד : ; < = > ; ? : @ < A B C ; ? : ; @ D ; C E F < G H I @ ; ; A ; > F J ; @ K L B G A M K E < I @ F A M K HN = ; G O P H Q R M S L B G H T I @ F H I < @ U ; ; V > K O = ; C F M > O M G A M C W M G C ; E <U F G M X Y R R Z J ; @ D @ ; O W [ F D E C M @ A O F [ G B = M E \] G D < ^ ; J ; @ D @ ; O W O B ; @ S M @ V ; E H C < S_ ; > \ ` Y a T P P Q T b a R R� � � � � � � � � �  � � " � � ! � � � � � � � � � � � � � � � �  � � � �" � � � �  � � � � � � � � � � � ' � � � � � � � � � �  � � & � � ! � � � 3 $ � % � �� �  �  3 � � � 2 � � � ' � c � � 3 � % � � � � � � � � � � ' � � � � � � �  � � & � � � 3 � � � �2 � � � ' � " � �  � � � d � � % � e � � � � � � � � / � � ! % � � � � � � � � � � $ � � � "2 � � � ' � c � � � � � � ' � � � � � � � � � � � � � � � � � � ! � $ % � 3 � � � � � � � � � � � � � � �" � % % � ! � � 3 � � � � � � � � � � � � " " �  � � �  � � � � � � � � � 2 � � � ' � � �� � � � � � - � � - � �   � � � � " � � � ! � � % � � � $ � � � � ! � � � � � �  � � � � � �� � ' � � ' � � � " � � � � � " �  � � � �& � � � " 2 � � � ' � c � 3 � � � � � � � � �  � � � f � � ' � � � 3 $ � " � � � g 2 � � � ' �� � � � � � � 1 � � � � �  g 3 $ � � � � � � � � c � � � � � � � � 1 � � �  � 2 � � � ' �� � � $ � � � � � �  � " 3 � � � � � ' � � � � � � ' $ � � � � �  � � � � $ � � � � � � � � �� "  � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � �  � � 3 � � � � � � � 3 � � � � � �# � � d �  � � � � f � � ' � � & � � � 2 � � � ' � " � �  � � # � � d �  � � " � � � � � � % � � �� � � � ' � � � � % ! � � � � � 3 % � � �

SHALOM WEEK

Y T h W M E A < ; O E W ; G M S ; i j ; G M O W ; k S ; M G lm M n _ W M G V D B > m o n I < @ [ ; E m C n j ; @ C F D B >p T h W F C W o @ < E W ; @ U M O > ; D E o ; W F G A F G Z [ K = E lm M n q ; G r M S F G m o n L W F S < G C n s ; B J ; GQ T t < U < > A U M O u < O ; = W U W ; G W ;o ; C M S ; J F C ; @ < K < D Z [ K = E lv w x y z v { x | z v } x ~ z
TEST YOUR JEWISH I Q : RTorah

TORAH  PORTION  OF THE WEEK

� � � � � � � � � �  � � ! � � � � � $ � 3 � � � � � � �  � � � � � % % � � �! � � �  � � " � � % � � � � � � � � � ' � � � � � �  � � � � � � � � � � " � � � � � � �e � � � � � � c � � � � � " 3 $ � % � � � � � ' � � � � � $ � % � 3 � � � � � � � � � �  �d � � % � � 2 � � � ' � g ! � � � � 2 � � � ' � � $ � � � � � " $ % % � � � � � � ' � � � � �� � � � � � �  � � & � � 3 $ � % � � � � ! � $ � � � � � � � � � � e � � � � � � � � � /� � � � � � � � � � " 2 � � � ' � � � � � � � � ! � � � 3 $ � % � � � � � �   � � � �2 � � � ' � c � � � % � � � � � � e � � � � � � +� � � � � � � � � ! � � ! � � � $ � � � � � � � � � d � � %  � � � 3 � � ! % � �� � � c � �  g � � % � � � � � � � � ) � ' � � � � � " � � � 9 $ � � � � � � ! � � � % �� �  � � $ � � � � �  �  g � � � � � � � � � � ' � � � � � � � $ � � $ � � � � �  � � � �� � � �  � � � � � � � � � � � � � � � � � � � �  � � � � � � � ' � � � � � � � 9 � � � � � �� , + , .  �� � � � % � � � � � " � � % � " � � � � ! � % � � � � " � �  � � � % � 1 � � � � � �3 $ � % � � c � ! � � � � �6 � � � � � �   � � � � � � � � � 3 $ � % � � c � � � � � �  � � � � � e � � � � � � +� ) $ � � � � 3 � � � � ! � � / � � g " � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � �� �  ' % � � � � & � � 3 $ � % � � ' � � � � � � 2 � � � ' � c � � 3 � % � � � g 3 $ � � �� � � � �  ' � $ � $ � � � �  � +�  � � c � � � � % � �  - � " � � % g � � � � � � � � " � � � � � � � � � � � g3  � � 3 � � ! - � � � � � � � c � � � � � / � � ! � $ � % � � � $ � � � g�  � � % � � � - � � � � ! � � � � � � � � � � � � � � � $ � � � � " f � � ' � � � � � �� % � � � � � � � � � � $ % � � � � � � � � � � � % � � �  � � � � �6 � 3 3 � � � � $ � � �  � � � � � � � 1 � �   � � � � � � � � � � � 3 $ � % � �� � � $ � % % �  � � � � � � � ' � � / ! � % % � " 2 � � � ' � g " � � 2 � � � ' � � � �3 � � � / � � � � � � �  � � � � � � � � � % � � � g � � �  ' % � � � % � " � � � � � 3 % �� � � � �  � � � ! � % % � � � � � �  � � � � " � �  � � � % � ' � � " � ! � � / � �' � � � � � � f � � � ! � � � ' � � � � � � � � �  � � � � g � � ! � % % � " " - � � � � � � % �� � � � � � � � � � � � � � � �   � � � �f � � � � ' � � � � � � � � $ % � � � � � / � � � � ! � 3 � � � � � � � ! � � � � � � � � �� � � � � � ' � � " � % % � � � � � � � $ � ' � � / " � � � � � 3 % � � " � �  � � � � g � �� � $ � � 3 � � $ � % % � � � � � �  � � � � � � $ � " � � � � � 3 % � � � � � � � �  ' % � +� 0 � � � � � � � � � � � � � � � 3 % � g � � � � % ! � � �  � / � � � $ � � � � � � ' � � ' % �/ � � ! � � g � � � � � � c � � � � � / � � � � � � � � � � � � ! g 3 $ � � � $ � � � $ % �� � � � � � � � � �  � � � � � � � � � � � � �

TORAH LESSON OF THE WEEK

Mr. & Mrs. Khosrow Hakimian and family in honor of 

the wedding of Michael and Rossella

This issue was donated  by

Leon and Elisheva Hakimian for the birth of a boy
Behnam and Rahmanan families for the wedding of 

Shawn and Yasmine
Hakimian and Kalaty families for the wedding of 

Michael and Rosella
Avik and Ronit Kashizadeh for the Barmitzvah of Ariel

Mazal Tovs

 #10 

� � j Z _ t ZQ : Z N : � Z] � _ t ] L: t N _ N� � � � � � � �� � � � �



.

� � � � � � � � � � � � � � � � � � �   ¡ � � � � � � � ¢£ ¤ ¥ ¦ ¦ £ § £ ¨ © ª « ª ¬ ©  ® ¯ § ¬ ¤ £ ° ¬ © ª ±¯ § ¬ ² ¬ © ¯ ³ ´ £ ¨ ª ± µ ³ « § ¯ © £ ¤ ¶ ² ¬ £ © ¯ ª ±· ¬ ¶ ³ ¸ £ ¯ ³ ª ¤ ¹ º © ³ ± ° ¥ ¨ ¯ ³ » ¤ £ ° ¬ © ¼ ¬ ½ ¬ ¤ ¾ ¯¬ ¤ ª ¥ « § ¿ ¯ § ¬ § ª ¨ ³ ¶ £ ® £ ¨ © ª § £ © £ ´ £ ½ ³ ¬ ¯ ® ª ±¯ ½ £ ¤ © ¨ ³ ¯ ¬ ½ £ ¯ ¬ ¶ À ¤ « ¨ ³ © § © Á ¬ ¨ ¨ ³ ¤ « © Â ¯ § £ ¤ ¦ ©¯ ª ¯ § ¬ « ¥ ¯ ¯ ¥ ½ £ ¨ Ã ¬  ½ ¬ ¼ © ª ¥ ¤ ¶ ª ± ¯ § ¬ Ä ½ © ¯¨ ¬ ¯ ¯ ¬ ½ ¿ ¼ § ³ ¸ § ¸ £ ¤ ¤ ª ¯  ¬ ½ ¬ ¤ ¶ ¬ ½ ¬ ¶ Á ½ ª Á ¬ ½ ¨ ®³ ¤ À ¤ « ¨ ³ © § ¹Å � Æ ¡ Ç È É Ç Ê � É ¡ Ç È É Ç Ê � É ¡ Ç È É Ç ÊË ¬ ¯ ® ª ¥ ½ © Á ³ ¤ ¤ ³ ¤ « Ä ¤ « ¬ ½ ½ ¬ £ ¶ ® Ì Í ¯ ¾ © ¯ ³ ° ¬¯ ª ½ ¬ ° ¬ °  ¬ ½ ¼ § ¬ ¤ ¯ § ¬ Ë ½ ¬ ¬ ¦ © ¼ ¬ ½ ¬ ³ ¤¯ ª ¼ ¤ £ ¤ ¶ ± ª ½  £ ¶ ¬ Î ¬ ¼ © ¯ ª ¨ ¬ £ ½ ¤ Ï ª ½ £ § ¹Ï ½ £ ¶ ³ ¯ ³ ª ¤ § ª ¨ ¶ © ¯ § £ ¯ ¦ ³ ¶ © ¥ © ¬ ¶ ¯ ª ° ¬ ¬ ¯¥ Á ³ ¤ © ¬ ¸ ½ ¬ ¯ ¯ ª ¨ ¬ £ ½ ¤ ¿  ¥ ¯ ³ ± £ Ë ½ ¬ ¬ ¦ © ª ¨ »¶ ³ ¬ ½ § £ Á Á ¬ ¤ ¬ ¶ ¥ Á ª ¤ ¯ § ¬ ³ ½ ° ¬ ¬ ¯ ³ ¤ « ¯ § ¬ ®¼ ª ¥ ¨ ¶ Á ½ ¬ ¯ ¬ ¤ ¶ ¯ ª  ¬ « £ °  ¨ ³ ¤ « ¼ ³ ¯ § ¯ § ¬ ³ ½¶ ½ ¬ ³ ¶ ¬ ¨ © ¹Í © ½ £ ¬ ¨ ³ £ ¥ ¯ § ª ½ Ð Á ª ¨ ³ ¯ ³ ¸ ³ £ ¤ º ´ ½ £ ° Ñ ¥ ½ « ³ ©© £ ³ ¶ ¯ ª § £ ´ ¬ ¯ § ¬ ¨ £ ½ « ¬ © ¯ ¶ ½ ¬ ³ ¶ ¬ ¨ ¸ ª ¨ ¨ ¬ ¸ ¯ ³ ª ¤³ ¤ ¯ § ¬ ¼ ª ½ ¨ ¶ ¿ ¸ ª ¥ ¤ ¯ ³ ¤ « ° ª ½ ¬ ¯ § £ ¤ Ò ¿ Ó Ô Ô ¹· ½ ¬ ³ ¶ ¬ ¨ ¿  ® ¯ § ¬ ¼ £ ® ¿ ³ © £ Õ ³ ¶ ¶ ³ © § ¼ ª ½ ¶¼ § ³ ¸ § ¸ ª ° ¬ © ± ½ ª ° Ö ¶ ½ ¬ ³ ¾ × ¯ ª ¯ ¥ ½ ¤ ª ½ © Á ³ ¤ ¹Ï § ¬ ¶ ½ ¬ ³ ¶ ¬ ¨ Ø £ © Á ¬ ¸ ³ £ ¨ © Á ³ ¤ ¤ ³ ¤ « ¯ ª Á ± ª ½Ã £ ¤ ¥ ¦ ¦ £ § Ù ± ¬ £ ¯ ¥ ½ ¬ © ± ª ¥ ½ Ã ¬  ½ ¬ ¼ ¨ ¬ ¯ ¯ ¬ ½ © ¹Í ¤ Í © ½ £ ¬ ¨ ¿ ¯ § ¬ ¨ ¬ ¯ ¯ ¬ ½ © £ ½ ¬ Ú ¥ ¤ ¿ Ë ³ ° ¬ ¨ ¿ Ã £ ®£ ¤ ¶ Û ¬ § ¹ º  ½ ª £ ¶ ¿ ¯ § ¬ ® ¾ ½ ¬ Ú ¥ ¤ ¿ Ë ³ ° ¬ ¨ ¿Ã £ ® ¿ Ü § ³ ¤ ¹ Ï § ¬ ¨ ¬ ¯ ¯ ¬ ½ © © ¯ £ ¤ ¶ ± ª ½ ¯ § ¬ Ã ¬ » ½ ¬ ¼ Á § ½ £ © ¬ Ý º « ½ ¬ £ ¯ ° ³ ½ £ ¸ ¨ ¬ § £ Á Á ¬ ¤ ¬ ¶¯ § ¬ ½ ¬ Ø ± ª ½ ¯ § ª © ¬ ª ¥ ¯ © ³ ¶ ¬ ª ± Í © ½ £ ¬ ¨ Ù Ð § ¬ ½ ¬Ø ± ª ½ ¯ § ª © ¬ ³ ¤ Í © ½ £ ¬ ¨ Ù ¹Þ � ß   à á â   â � Ê � ¡ ã Ç ä È à � �   Ê È É � åÏ § ª ¥ « § ³ ¯ ³ © ª ¤ ¬ ª ± ¯ § ¬ ° ª © ¯ ¼ ¬ ¨ ¨ » ¦ ¤ ª ¼ ¤£ ¤ ¶ ¸ ¬ ¨ ¬  ½ £ ¯ ¬ ¶ Î ¬ ¼ ³ © § ± ¬ © ¯ ³ ´ £ ¨ © ¿ Ã £ ¤ ¥ ¦ »¦ £ § ³ © £ ¸ ¯ ¥ £ ¨ ¨ ® £ ° ª ½ ¬ ° ³ ¤ ª ½ § ª ¨ ³ ¶ £ ® ¿£ ¸ ¸ ª ½ ¶ ³ ¤ « ¯ ª ½ ¬ ¨ ³ « ³ ª ¥ © ¯ ½ £ ¶ ³ ¯ ³ ª ¤ ¿ ¯ § £ ¤Û £ © © ª ´ ¬ ½ ¿ æ ª © § Ã £ © § £ ¤ £ ª ½ Õ ª ° ç ³ Á Á ¥ ½ ¹Ï § ¬ § ª ¨ ³ ¶ £ ® ³ © ¤ ª ¯ ¬ ´ ¬ ¤ ° ¬ ¤ ¯ ³ ª ¤ ¬ ¶ ³ ¤ ¯ § ¬Ï ª ½ £ § ¹Ü ª ° ¬ © £ ® Ã £ ¤ ¥ ¦ ¦ £ § « £ ³ ¤ ¬ ¶ Á ª Á ¥ ¨ £ ½ ³ ¯ ®³ ¤ ¯ § ¬ ¨ £ ¯ ¬ è é Ô Ô © £ ° ª ¤ « º ° ¬ ½ ³ ¸ £ ¤ Î ¬ ¼ © ¬ ¸ £ ¥ © ¬ ª ± ¯ § ¬ © ¬ £ © ª ¤ ³ ¤ ¼ § ³ ¸ § ³ ¯ ± £ ¨ ¨ © ×¥ © ¥ £ ¨ ¨ ® £ ½ ª ¥ ¤ ¶ ê ° £ © ¯ ³ ° ¬ ¿ ¯ § ³ © ® ¬ £ ½ £ ¯Ï § £ ¤ ¦ © « ³ ´ ³ ¤ « ¹ Ã £ ¤ ¥ ¦ ¦ £ § £ ¨ ¼ £ ® ©  ¬ « ³ ¤ ©ª ¤ ¯ § ¬ ë Ó ¯ § ¶ £ ® ª ± ç ³ © ¨ ¬ ´ ª ¤ ¯ § ¬ Ã ¬  ½ ¬ ¼¸ £ ¨ ¬ ¤ ¶ £ ½ ¹ Ï § ¬ ¸ ª ½ ½ ¬ © Á ª ¤ ¶ ³ ¤ « Ë ½ ¬ « ª ½ ³ £ ¤

¶ £ ¯ ¬ ´ £ ½ ³ ¬ © ¹ì ¯ § ¬ ½ © Á ª ³ ¤ ¯ ¯ ª ¯ § ¬ ± ¥ ¤ £ © Á ¬ ¸ ¯ ª ± ¯ § ¬§ ª ¨ ³ ¶ £ ® £ © ¯ § ¬ ½ ¬ £ © ª ¤ ± ª ½ ³ ¯ © Á ª Á ¥ ¨ £ ½ ³ ¯ ® ¹í £ ³ ° ª ¤ ³ ¶ ¬ © ¼ ½ ª ¯ ¬ ¯ § £ ¯ ¯ § ¬ ° ³ ¯ î ´ £ § ª ±¨ ³ « § ¯ ³ ¤ « ¯ § ¬ § £ ¤ ¥ ¦ ¦ ³ ® £ § ³ © ¬ ´ ¬ ¤ ° ª ½ ¬ ³ ° »Á ª ½ ¯ £ ¤ ¯ ¯ § £ ¤  ¥ ® ³ ¤ « ¼ ³ ¤ ¬ ± ª ½ Ü £   £ ¯ § ¹ï � ß Ç �   ¡ � � ð à � � � � � � � È å � �Ï § ¬ ° ¬ ¤ ª ½ £ § ³ © £ © ¬ ´ ¬ ¤ »  ½ £ ¤ ¸ § ¬ ¶ ¸ £ ¤ »¶ ¬ ¨ £  ½ £ ¥ © ¬ ¶ ³ ¤ © ® ¤ £ « ª « ¥ ¬ © ¹ Ï § ¬ § £ ¤ ¥ ¦ »¦ ³ ® £ § ³ © £ ¤ ³ ¤ ¬ »  ½ £ ¤ ¸ § ¬ ¶ ¸ £ ¤ ¶ ¬ ¨ £  ½ £ ¥ © ¬ ¶¶ ¥ ½ ³ ¤ « Ã £ ¤ ¥ ¦ ¦ £ § ¹ Ñ ¬ ¸ £ ¥ © ¬ ¯ § ¬ § £ ¤ ¥ ¦ ¦ ³ »® £ § ¸ £ ¤ £ ¨ © ª  ¬ ¸ £ ¨ ¨ ¬ ¶ £ Ã £ ¤ ¥ ¦ ¦ £ § ° ¬ ¤ ª »½ £ § ¿ ¸ ª ¤ ± ¥ © ³ ª ¤ ª ± ¯ ¬ ¤ © ¬ ¯ © ³ ¤ ¹Ï ½ £ ¶ ³ ¯ ³ ª ¤ © ¯ £ ¯ ¬ © ¯ § £ ¯ ¯ § ¬ § £ ¤ ¥ ¦ ¦ ³ ® £ §© § ª ¥ ¨ ¶ § £ ´ ¬ £ ¨ ¨ ¸ £ ¤ ¶ ¨ ¬ © ª ½ ¼ ³ ¸ ¦ © £ ¯ ¯ § ¬© £ ° ¬ ¨ ¬ ´ ¬ ¨ ¿ ¼ ³ ¯ § ª ¤ ¨ ® ¯ § ¬ © § £ ° £ © § × ¯ § ¬¤ ³ ¤ ¯ § ¸ £ ¤ ¶ ¨ ¬ ª ½ ¼ ³ ¸ ¦ ¿ ± ª ½ ¨ ³ « § ¯ ³ ¤ « ¯ § ¬ ª ¯ § »¬ ½ ¬ ³ « § ¯ × £  ³ ¯ § ³ « § ¬ ½ ª ½ ¨ ª ¼ ¬ ½ ¹ñ � � � � � � � � � � á á � Ç ò � È á Ç �   � à ÇÏ ª ¶ £ ® ¿ ¯ § ¬ ó Ü Á ½ ¬ © ³ ¶ ¬ ¤ ¯ £ ¤ ¶ Ä ½ © ¯ ¨ £ ¶ ® § ª © ¯£ ¤ £ ¤ ¤ ¥ £ ¨ Ã £ ¤ ¥ ¦ ¦ £ § Á £ ½ ¯ ® ± ª ½ § ¥ ¤ ¶ ½ ¬ ¶ ©ª ± º ° ¬ ½ ³ ¸ £ ¤ Î ¬ ¼ ³ © § Á ª ¨ ³ ¯ ³ ¸ ³ £ ¤ © ¿ ª ½ « £ ¤ ³ î £ »¯ ³ ª ¤ § ¬ £ ¶ © £ ¤ ¶ © ¸ § ª ª ¨ £ ¤ ¶ ® ¬ © § ³ ´ £ ¶ ¬ £ ¤ © ¹Ñ ¥ ¯ ¯ § £ ¯ ¼ £ © ¤ ¾ ¯ £ ¨ ¼ £ ® © ¯ § ¬ ¸ £ © ¬ ¹Ã £ ¤ ¥ ¦ ¦ £ § ° £ ¶ ¬ ³ ¯ © Ä ½ © ¯ £ Á Á ¬ £ ½ £ ¤ ¸ ¬ £ ¯è ô Ô Ô Û ¬ ¤ ¤ © ® ¨ ´ £ ¤ ³ £ º ´ ¬ ¤ ¥ ¬ ³ ¤ è õ Ó è ¿¼ § ¬ ¤ Û ½ ³ ° ¬ í ³ ¤ ³ © ¯ ¬ ½ ª ± Í © ½ £ ¬ ¨ · £ ´ ³ ¶Ñ ¬ ¤ » Ë ¥ ½ ³ ª ¤ « £ ´ ¬ Ã £ ½ ½ ® Ï ½ ¥ ° £ ¤ £ ° ¬ »¤ ª ½ £ § £ © £ « ³ ± ¯ ¹ Í ¤ è õ ö õ ¿ Î ³ ° ° ® ÷ £ ½ ¯ ¬ ½ ¬ ¸ £ ° ¬ ¯ § ¬ Ä ½ © ¯ º ° ¬ ½ ³ ¸ £ ¤ Á ½ ¬ © ³ ¶ ¬ ¤ ¯ ¯ ª½ ¬ ¸ ª « ¤ ³ î ¬ ¯ § ¬ § ª ¨ ³ ¶ £ ® Á ¥  ¨ ³ ¸ ¨ ®  ® © Á ¬ £ ¦ »³ ¤ « £ ¯ £ ¸ £ ¤ ¶ ¨ ¬ » ¨ ³ « § ¯ ³ ¤ « ¬ ´ ¬ ¤ ¯ § ª © ¯ ¬ ¶  ®÷ § £  £ ¶ µ ¥  £ ´ ³ ¯ ¸ § ¹æ ª ¤ £ ¨ ¶ æ ¬ £ « £ ¤ ª ± ¯ ¬ ¤ © Á ª ¦ ¬ £  ª ¥ ¯ ¯ § ¬§ ª ¨ ³ ¶ £ ® £ ¤ ¶ Ë ¬ ª ½ « ¬ Ã ¹ ø ¹ Ñ ¥ © § £ ¯ ¯ ¬ ¤ ¶ ¬ ¶£ Ã £ ¤ ¥ ¦ ¦ £ § Á £ ½ ¯ ® ± ª ½ © ¯ £ ± ± ³ ¤ ¯ § ¬ À ù ¬ ¸ ¥ »¯ ³ ´ ¬ ì ± Ä ¸ ¬ Ñ ¥ ³ ¨ ¶ ³ ¤ « ¿ ³ ¤ è õ õ è ¹ Ï ¼ ª ® ¬ £ ½ ©¨ £ ¯ ¬ ½ ¿ Ñ ³ ¨ ¨ ÷ ¨ ³ ¤ ¯ ª ¤ § ª © ¯ ¬ ¶ £ ¸ £ ¤ ¶ ¨ ¬ » ¨ ³ « § ¯ »³ ¤ « ¸ ¬ ½ ¬ ° ª ¤ ® ³ ¤ ¯ § ¬ ø § ³ ¯ ¬ Ã ª ¥ © ¬ ¼ ³ ¯ §§ ³ © © ¯ £ ± ± ¹Ï § ¬ Ä ½ © ¯ ª ± Ä ¸ ³ £ ¨ ø § ³ ¯ ¬ Ã ª ¥ © ¬ Ã £ ¤ ¥ ¦ ¦ £ §Á £ ½ ¯ ® ¼ £ © § ¬ ¨ ¶ ª ¤ · ¬ ¸ ¬ °  ¬ ½ è Ô ¿ ë Ô Ô è ¹Û ½ ¬ © ³ ¶ ¬ ¤ ¯ Ë ¬ ª ½ « ¬ ø ¹ Ñ ¥ © §  ª ½ ½ ª ¼ ¬ ¶ £è Ô Ô » ® ¬ £ ½ » ª ¨ ¶ § £ ¤ ¥ ¦ ¦ ³ ® £ § ± ½ ª ° ¯ § ¬ Î ¬ ¼ »³ © § í ¥ © ¬ ¥ ° ³ ¤ Ú ¬ ¼ Õ ª ½ ¦ ± ª ½ ¯ § ¬ ¬ ´ ¬ ¤ ¯ ¹Ü ³ ¤ ¸ ¬ ¯ § ¬ ¤ ¿ ¯ § ¬ ø § ³ ¯ ¬ Ã ª ¥ © ¬ Ã £ ¤ ¥ ¦ ¦ £ §Á £ ½ ¯ ® § £ ©  ¬ ¬ ¤ £ ¸ ª ´ ¬ ¯ ¬ ¶ « ¬ ¯ » ¯ ª « ¬ ¯ § ¬ ½ ¹
ANSWERS TO JEWISH IQ TEST: (

(1) b        (2) b        (3) b

Shabbat Ends 5:19 pm
Earliest time for Minchah 12:07 pm

Earliest time for Arvit with Minyan 3: 28 pm           

December 1 
Earliest time for Tzitsit & Tefillin  6:01 am  

Best Time for Shema Israel before 9 : 21 am

  Editor in chief :David Kordvani  - English Editor : Ephraim Aminoff - Persian editor : Reuben Agadi -   contributors : Rabbi Elyahoo Ben Haim,Rabbi Yosef Bitton Nassim Bassalian,  Amir Kohan and Shahrokh Liviem
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 Leah's Bistro

    Restaurant, Grill, BBQ, Catering 
    105 Middle Neck Rd

    Great Neck, NY 11021
    516-829-4528

    Lunch special $9.95
    Gourmet burgers, salads, soups, falafel, Moroccan 

cigars, hot sandwiches, chicken wings, kebabs, steak, fish.
Under VHQ  supervision    
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בם «ד

١٠      

سوپرمارکت کاشر  Shop Delight  شاپ دیلایت
سوپر مارکت  کاشر اعلا در گریت نک 

میوه جات و سبزیجات تازه ، ماهی تازه، سالاد ، 
سوپ ، سوشی ، قنادی و نان پزی 

برای تحویل در اسرع وقت زمان با تلفن ١٣٠٠ _ ٤۶۶ _(٥١٦) تماس حاصل نمایید.

      
فرعون خواب هفت گاو و هفت خوشه گندم را ديده و مضطرب ميشود. تقاضاى تعبير خواب   
افتد.  مى  خواب  تعبير  در  او  قدرت  و  يوسف  بياد  فرعون  ساقى  موقع  اين   در  ميكند.  را  خود 
جلوگيرى  براى  و  آورده  ايمان  او  خواب  تعبير  به  فرعون  و  آورده  فرعون  دربار  به  را  يوسف 
آنجاكه  تا  فراوانى  تا در سالهاى  ميكند  مقام حكومتى منصوب  بالاترين  به  از قحطي، يوسف را 
ميتواند محصول براى سالهاى قحطى ذخيره نمايد. آنگاه در زمان قحطى ١٠ برادر  يوسف براى 
خريد آذوقه به مصر مى آيند. يوسف به فوريت برادرانش را شناخت ولى انها يوسف را به جا نياوردند. ابتدا يوسف 
دزديدن  به  بنيامين  شدن  محكوم  با  پاراشا  گوناگون  هاى  ازمايش  از  پس  و  كرد  محكوم  جاسوسى  به  را  برادرانش   ،

جام نقره يوسف پايان مى پذيرد. 
او  به  آنگاه  كرد،  پيشگوئى  مصر  فرعون  براى  را  بزرگ  قحطى  يوسف  كه  وقتى  ميفرمايد  تورا 
نظارت  بر مصر  تا  نمايد  كار  را مصدر  واردى  و  عاقل  فرعون شخص  است  بهتر  كه  داد  اندرز 
داشته و آنرا از قحطى بزرگ نجات دهد. چرا يوسف به فرعون براى حل مشكل اندرز داد؟ فرعون 
اما يوسف نگران بود كه اطرافيان فرعون تعبير  تا خواب او را تعبير كند.  فقط از او خواسته بود 
دهد.  گوش  جوان  زندانى  اين  حرفهاى  به  كه  ندهند  اجازه  فرعون  به  و  داده  جلوه  دگرگون  را  او 
بنابراين يوسف به تعبير خواب ، پيشنهاد خود را اضافه كرد و به فرعون گفت ناظرى بگمارد تا براى مردم در موقع 
ميكرد  فكر  كس  هر  و  يافتند  مأموريتى  خود  براى  بلافاصله  فرعون  اطرافيان  از  بسيارى  نمايد.  ذخيره  آذوقه  قحطى 
قبول كرده و  تا خواب يوسف را  تشويق كردند  بنابراين فرعون را  نظارت مصر خواهد گماشت.  به  او را  كه فرعون 
را  فرعون  و  كرده  قبول  را  يوسف  فرعون خواب  اطرافيان  تمام   : ميخوانيم  تورا  در  چنانكه  نمايد.  اندرز عمل  آن  به 
تشويق به اجراى آن نمودند. درسى كه ما از اين پاراشا مى آموزيم آنست كه هر وقت ميخواهيد مردم با عقيده شما 
موافقت نمايند براى آنها راهى بگذاريد تا در اجراى آن با شما سهيم گردند باين وسيله نه تنها آنها با شما مخالفت 

نخواهند كرد بلكه طرفدار شما خواهند شد. و بشما کمک هم خواهند کرد.

مبر  ۲۰۱۳  _   ۲۷ کيسلو  ۵٧۷۴                میقتص                                                                         شبات ۳۰ دسا

اين شماره از طرف آقا و خانم خسرو حكيميان و خانواده بافتخار ازدواج 
مايكل و روسلا اهدا گرديده است۰

حقيقت و درستى 
گناهان  بخاطر  عالم  پر_وردگار  كه  خوانيم  مى  نوح  پاراشاى  در 
علت  كه  دهند  مى  ياد  ما  به  هخاميم  كرد.  نابود  را  دنيا  انسان، 
اصلى نابودى دنيا در زمان نوح بخاطر ظلم و ستم بود ولى علت 
اصلى كه باعث "مهر" شدن تصميم الهى شد عمل دزدى بود كه 

بسيار رواج داشت.
و  حد  چيزى  هر  براى  ولى  آفريد  را  دنيا  اين  عالم  پر_وردگار 
حدود قائل شد براى مثال : در اول تمام دنيا در آب بود و سپس 
خد_اوند حد و مرز براى آنها قائل شد و با اين عمل خشكى ها 
احترام  همديگر  حدود  و  حد  به  ها  انسان  گاه  هر  آمدند.  بيرون 

نگذارند اين عمل دزدى ميباشد.
چرا براخاى شهخيانو براى لباسهاى چرمى گفته نميشود؟

تورا  از  قانون  چندين  در  حيوانات  به  رحمى  بى  از  جلوگيرى 

مانند در روز شباط حيواناتتان هم  ابراز گرديده است  مستقيما 
بايد استراحت كنند (خروج ٢٠/١٠) يا هنگام خرمن كوبى گاو را 
دهن مبند (تثنيه ۴/ ٢۵) يا حمار با گاو قوى تر براى خرمن كوبى 
جفت مكن (تثنيه ١٠:٢٢) تلمود همچنين به ما مى آموزد كه قبل 

از غذا خوردن اول به حيوانات خود غذا دهيم.
قوانين يهوديت اعلام ميكند كه با اينكه استفاده از گوشت حيوانات 
بعنوان غذا لازم ميباشد از بين بردن آنها صرفا به منظور استفاده 
از پوست يا چرم آنها براى تجملات مجاز نميباشد و سوء استفاده 
اى  البسه  براى  براخاى شهخيانو  آيد. پس  بنظر مى  از حيوانات 

كه از چنين موادى ساخته شده اند گفته نميشود. 
يهوديت به کليه ملل دنيا آموخت که چگونه بايد با حيوانات با رحم 

و شفقت رفتار نمود و هرگز آنها را آزار نداد.

لئون و اليشوع حكيميان بمناسبت تولد نورسيده پسر
بهنام و رحمانان بمناسبت ازدواج شان و جاسمين

حكميان و کلاتی بمناسبت ازدواج مايكل و روسلا

آويک و رونيت کاشی زاده بمناسبت برميتصوای اريئل  (هفته گذشته)



.

 زودترين زمان صيصيت و تفيلين ٠١:  ٦بهترین زمان برای شمع ایسرائل تا ٩:٢١
زودترين زمان مينخا  ٠٧: ١٢ بعدازظهر   زودترين زمان عرويت با مينیان ٣:٢٨

 ١ دسامبر   _ ٧ دسامبر

خروج شبات ٣٠/٢٠١٣/ ١١ساعت ٢١ : ۵ورود شبات ٢٠١٣/ ۶ / ١٢ساعت ٠٩  : ۴

Hertzel  

هرتصل
Taxi Service

Cell : (646)  

823_8887

Home: (516) 

482_3490

 

اوباما: آمريكا و اسرائيل يک
 هدف را دنبال می کنند

باراک اوباما رييس جمهور آمريكا در گفتگوی تلفنی 
با بنيامين نتانياهو نخست وزير اسرائيل به او اطمينان 
خاطر داده که آمريكا و اسرائيل يک هدف را دنبال 
سلاح  به  ايران  دستيابی  از  جلوگيری  آن  و  می کنند 

هسته ای است.
"پرزيدنت  گفت:  خبرنگاران  به  سفيد  کاخ  سخنگوی 
اوباما به بنيامين نتانياهو نخست وزير اسرائيل تلفن زد 
تا درباره مرحله اول توافق ۱+۵ با ايران بر سر برنامه 
هدف  بر  رهبر  دو  کند.  گفتگو  کشور  اين  هسته ای 
سلاح  به  ايران  دستيابی  از  ممانعت  که  مشترکشان 

هسته ای است تاکيد کردند."
نسبت  آويو  تل  بدبينی  سفيد  کاخ  گفت  ارنست  آقای 
به مقاصد ايران را درک می کند و قصد دارد فورا با 
اسرائيل مشورت کند تا راه حل جامع و درازمدتی برای 

اهداف هسته ای ايران دست پيدا کند.
پرزيدنت اوباما دوباره تاکيد کرده است آمريكا و اسرائيل 
به هدف مشترکشان متعهد هستند و توافق به عمل آمده 
محدود و موقتی است و تا وقتی پابرجا خواهد بود که 

ايران به تعهداتش عمل کند.
دولت  روابط  بهبود  برای  تلاشی  تلفنی  گفتگوی  اين 
پرزيدنت اوباما با اسرائيل تلقی می شود که بويژه پس 

از توافق ايران و ۱+۵ چندان گرم ارزيابی نمی شود.
با اينكه رييس جمهوری آمريكا از توافق ژنو استقبال 
کرد و گفت اين توافق "مانع از دستيابی ايران به سلاح 
هسته ای" می شود، نخست وزير اسرائيل گفت نمی تواند 
ساکت بماند تا رژيمی که می خواهد اسرائيل را نابود 

کند به ابزاری مجهز شود که بتواند به هدفش برسد.
اين اظهارات در زمان مطرح شد که فاش شد ايران و 
ايالات متحده آمريكا از ماه مارس دست کم در پنج 
نوبت مشغول مذاکرات سری در سطوح عالی بوده اند 
و دولت باراک اوباما آنها را از متحدان اصلی خود، 

از جمله اسرائيل، پنهان نگاه داشته بود.
توافقی شش  به  ژنو  در  جهانی  قدرت  و شش  ايران 
ماهه رسيدند مبنی بر اينكه ايران غنی سازی اورانيوم را 
محدود کند و طرف مقابل نيز با تعليق محدود بخشی 
از تحريم ها، تا شش ماه هيچ تحريم تازه ای عليه ايران 

وضع نكند.
اسرائيل، که بارها برنامه هسته ای ايران را خطری عليه 
موجوديت خود معرفی کرده و از ضرورت سخت گيری  
با ايران گفته است، به تندی از توافق ژنو انتقاد کرد 

و بنيامين نتانياهو، نخست وزير اسرائيل، آن را "اشتباهی 
تاريخی" خواند.

اين در حاليست که کاخ سفيد معتقد است توافق ايران 
کرد  خواهد  امن تر  را  خاورميانه  و  اسرائيل   ۵+۱ و 
موقعيت  توافق  اين  به  رسيدن  معتقدند  کارشناسان  و 
حل  توان  که  سياستمداری  بعنوان  را  اوباما  پرزيدنت 

مشكلات بين المللی را دارد محكمتر کرده است.
کند.

اين نمايندگان که از هر دو حزب هستند اظهار ترديد 
به  و  کند  را رعايت  آمده  بدست  توافق  ايران  کرده اند 
واشنگتن،  در  بی بی سی  خبرنگار  ماردل  مارک  گفته 
پرزيدنت اوباما برای متقاعد کردن آن ها کار دشواری 

در پيش دارد.
در همين حال محمد جواد ظريف وزير خارجه ايران در 
گفتگو با تلويزيون دولتی ايران گفت: "غربی ها دريافتند که 
راه برون رفت از اين بحران ساختگی که در رابطه با پرونده 
هسته ای ايران ايجاد شده، اجرای تعهدات است، ضمن 
اينكه اين امكان برای ما وجود دارد که تمام فعاليت هايمان 
برای اعتمادسازی را به حالت قبلی بازگردانيم؛ در صورت 
عدم پايبندی کشورهای عضو ۱+۵ به تعهدات شان، راه 

برای اقدامات جايگزين باز است."
آقای ظريف گفت "زبان احترام" تنها زبانی است که بايد 

برای تعامل با ملت ايران بكار گرفته شود.
به گفته وزير خارجه ايران عمل به توافقات اوليه تا قبل 
از پايان سال مسيحی و در يک سير شش ماهه آغاز 
خواهد شد و ايران آماده است از همين فردا برای توافق 

نهايی مذاکره کند.
او اظهار اميدواری کرد در توافق نهايی همه فشارها و 
تحريم ها رفع شود و برنامه هسته ای ايران مانند ساير 
کشورهای عضو پيمان منع گسترش سلاح اتمی(ان .

پی .تی) به رسميت شناخته شود.

برندگان و بازندگان توافق هسته ای ايران از 
ديدگاه آسوشيتدپرس

مكالمه ۱۵ دقيقه ای بين روحانی و اوباما کاری بيشتر 
از شكستن يخ ديپلماتيک بين ايران و آمريكا پس از 
۳۴ سال انجام داد. اين مكالمه تبديل به فراخوانی شد 
برای آنهايی که می خواستند مذاکرات بيفايده ايران و 
قدرت های جهانی جانی تازه بگيرد و "دوره جديد"ی را 
که با آمدن روحانی در انتخابات خرداد ماه شروع شده 

بود بيازمايند. 

لئا بیسترو 
رستوران ، گریل ، باربکیو، کیترینگ

105 Middle Neck Rd
Great Neck, NY 11021

(516) 829 _4528
نهار مخصوص ٩٠ . ٩  دلار 

گورمه برگر ، سالاد، سوپ ، فلافل ، سیگار مراکشی 
ساندویج های گرم، بال مرغ، کباب ، استیک ، ماهی 

کاشروت نحت نظر وعد هرابیم کوئینز
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مهمى  مطلب 
شمع  از  ما  كه 
فرا  حنوكا  هاى 
به  باور  و  ايمان   ، ميگيريم 
معجزه  است.  معجزه  قدرت 
تمام اوقات به وقوع مى پيوندد 
هر  براى  آن  تشخيص  ولى 
از  بعضى  نيست.  فراهم  كس 
و  واضح  بصورت  معجزات 
گاه بصورت پنهانى است كه ما 

آنرا دست طبيعت ميخوانيم!
روى  مداوم  بصورت  كه  آنچه 
داده و طبيعت ميخوانند در واقع 
 . است  مداوم  بصورت  معجزه 
معمولا آنچه را كه خارق العاده 
منتظره  غير  بصورت  و  باشد 
و غير قابل توصيف با طبيعت 
معجزه  باشد  داشته  مغايرت 
ما  كه  را  آنچه  اما  ميخوانند. 
به آن عادت كرده ايم طبيعت 
آن  بهتر  تعريف  ولى  ميخوانيم 
كه  است  شگرف  معجزات 
عادى  بصورت  آنرا  خد_اوند 
روزمره  زندگى  در  معمولى  و 

ما به نمايش گذارده.
گانه  سه  تفيلاى  در  روز  هر 
بركت  خد_اوندا   : ميگوئيم  ما 
باشد و تشكر ميكنيم از تو كه 
زندگى ما در دستهاى پر قدرت 
تو است و نشاماى ما كه بسوى 
تو برميگردد، بخاطر معجزاتى 
ما  زندگى  در  روزه  هر  كه 
ممكن  شخص  ميدهي.  انجام 
گنج  بزرگترين  كنار  در  است 
دنيا باشد ولى اگر تاريك باشد 
طبيعت  ببيند.  آنرا  نميتواند 
و  دارد  را  حالت  همين  نيز 
ميتوان  درايت  و  عقل  با  فقط 
را  ا_لهى  روزمره  معجزات 
تشخيص داد. مقدار كمى نور 
ببرد  بين  از  را  تاريكى  ميتواند 
حنوكا  ميفرمايند:  دين  بزرگان 
ميتواند بزرگترين آگاهى ما از 
معجزات ا_لهى باشد شمع هاى 
شكافته  را  تاريكى  دل  حنوكا 
اين  كه  ميدهد  اجازه  ما  به  و 

معجزه را ببينيم.


